
 

K Ú P N A   Z M L U V A   č. 112091937 
 
uzavretá podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov (Obchodný 

zákonník) 
 
 

Článok 1  Zmluvné strany 
 
Predávajúci GAMO a.s. 

Kyjevské námestie 6, 974 04  Banská Bystrica 
Bankové spojenie  

 
Obchodný register Okresný súd Banská Bystrica, odd. Sa, vl. č.: 550/S 
IČO 36 033 987 
IČ DPH  
DIČ  
Štatutárny orgán Ing. Marián Gajdoš, predseda predstavenstva 

Iveta Milčíková, podpredseda predstavenstva 
Zástupca oprávnený konať vo veciach 
zmluvných a obchodných 

 

Zástupca oprávnený konať vo veciach 
technických 

 

 
a 
 
Kupujúci Krajský školský úrad v Banskej Bystrici, 

ČSA 26, 974 01 Banská Bystrica 
Bankové spojenie 7000213465/8180 

 
IČO 37950258 
DIČ 2021768738 
Štatutárny zástupca Mgr. Ingrid Haringová, prednostka úradu 
Zástupca oprávnený konať vo veciach 
zmluvných a obchodných 

 

Zástupca oprávnený konať vo veciach 
technických 

  

 
 

Článok 2  Predmet zmluvy 
 

Predmetom tejto zmluvy je : 

1. Dodávka a inštalácia zariadení výpočtovej techniky, jej komponentov a programového vybavenia 
(vrátane dopravy a zaškolenia obsluhy), ďalej len "zariadení", pre kupujúceho podľa špecifikácie 
uvedenej v prílohe č.1, ktorá tvorí pevnú a neoddeliteľnú súčasť tejto kúpnej zmluvy. 

2. Záručný a pozáručný servis predmetných zariadení špecifikovaných v  ods. 1. 

3. Predávajúci sa zaväzuje dodať tento predmet kupujúcemu a kupujúci sa zaväzuje tieto zariadenia od 
predávajúceho prevziať  a zaplatiť dohodnutú zmluvnú cenu. 

 
 

Článok 3  Cena dodávky a platobné podmienky 
 
1. Zmluvná cena je stanovená na základe dohody zmluvných strán v zmysle zákona NR SR č.18/1996 

Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky č. 87/1996 Z. z. v znení neskorších 
predpisov. 

2. Cena za dodávku zariadení s príslušenstvom vrátane rozvozu, dodávky a inštalačných prác je 
stanovená podľa prílohy č.1 tejto kúpnej zmluvy nasledovne: 
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Celková zmluvná cena bez DPH:      6940, 58 € 
DPH 20%:         1388, 12 € 
Celková zmluvná cena vrátane DPH:       8328, 70 € 
Slovom: osemtisíctristodvadsaťosem eur a sedemdesiat centov 

3. Cena zariadení bola stanovená na základe kurzu 1 € = 1,2196 USD (ECB). Ak v deň úhrady 
zmluvnej ceny za dodanie predmetu diela vznikne kurzový rozdiel väčší ako 3 % oproti kurzu, ktorý 
bol platný v deň uzavretia zmluvy, upraví sa zmluvná cena uvedená v ods. 2 o tento rozdiel, 
v prospech alebo neprospech kupujúceho. Podobne sa bude riešiť úprava ceny v prípade zavedenia 
dovozných, colných, daňových a iných prirážok (včítane zmien sadzby DPH), vyhlásených 
v priebehu plnenia tejto zmluvy. 

4. Právo na zaplatenie zmluvnej ceny vzniká predávajúcemu riadnym a včasným splnením jeho 
záväzku, t. j. dodaním zariadení v stanovenej lehote a jeho protokolárnym odovzdaním kupujúcemu. 
Zmluvná cena bude fakturovaná predávajúcim v zmysle prílohy č.1 tejto zmluvy. Prílohou faktúr sú 
podpísané dodacie listy alebo odovzdávacie/preberacie protokoly. 

5. Splatnosť vystavenej faktúry je 14 dní od dňa doručenia faktúry kupujúcemu. Faktúra sa považuje za 
doručenú kupujúcemu do 3 pracovných dní od dátumu vystavenia. 

6. Ak faktúra nebude obsahovať zákonom stanovené náležitosti, alebo ak v nej budú uvedené 
nesprávne údaje, je kupujúci oprávnený vrátiť ju v lehote 7 dní od jej doručenia predávajúcemu 
s uvedením chýbajúcich náležitostí alebo nesprávnych údajov. V takom prípade začína nová lehota 
splatnosti, ktorá začne plynúť doručením opravenej faktúry kupujúcemu. 

7. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou zmluvnej ceny alebo jej časti, je predávajúci oprávnený 
účtovať úrok z omeškania vo výške 0,05 % za každý deň omeškania z čiastky, s ktorou je kupujúci 
v omeškaní. Úrok z omeškania nemá vplyv na náhradu skutočne vzniknutej škody podľa § 373 
a nasl. Obchodného zákonníka. 

8. Všetky platby podľa tejto zmluvy bude kupujúci hradiť bezhotovostným prevodom na účet 
predávajúceho uvedený v čl. 1. 

9. Ak dôjde počas výkonu k zmene v kvantite, kvalite, či druhu dodávky voči dohodnutým podmienkam 
tejto zmluvy, s dopadom na dohodnú cenu, zmluvné strany zodpovedajúcu zmenu ceny premietnu 
do zmluvnej ceny formou dodatku k zmluve. 

 
 

Článok 4  Realizácia dodávok a prechod vlastníctva 
 
1. Termín dodávky predmetu zmluvy je do 30  dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke práva k predmetu zmluvy prejdú na kupujúceho až po 
úplnom zaplatení celej zmluvnej ceny. 

3. Okamihom prevzatia tovaru prechádza nebezpečenstvo škody z predávajúceho nakupujúceho. 

 
 

Článok 5  Podmienky dodávky 
 
1. Predávajúci oznámi kupujúcemu najneskôr 2 pracovné dni vopred presný termín dodávky. 

2. Kupujúci sa zaväzuje umožniť predávajúcim ustanovenému pracovníkovi plný prístup na miesto 
plnenia v primeranom čase a v rozsahu potrebnom pre riadne plnenie tejto zmluvy. Ak kupujúci 
neumožní predávajúcim ustanoveným zamestnancom plný prístup na miesto plnenia v primeranom 
čase a v rozsahu potrebnom pre riadne plnenie predmetu tejto zmluvy, predávajúci sa nedostane do 
omeškania s plnením predmetu tejto zmluvy. 

3. Predávajúci je povinný, dodať k zariadeniam návody na obsluhu v slovenskom alebo českom jazyku. 
Všetky dodané zostavy zariadení budú označené svojím výrobným číslom zvonku podľa číslovania 
výrobcu, prípadne budú zaplombované, pričom pri dodávke zariadení si zástupcovia obidvoch 
zmluvných strán výrobné čísla navzájom skontrolujú na zariadeniach aj na vystavených dokladoch. 

4. Kupujúci bude poskytovať predávajúcemu presné informácie a dokumentáciu, vrátane príslušných 
vnútorných predpisov potrebných pre plnenie predmetu zmluvy. Kupujúci sa zaväzuje počas plnenia 
predmetu tejto zmluvy poskytnúť predávajúcemu potrebné spolupôsobenie v rozsahu plnenia 
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predmetu zmluvy prostredníctvom oprávnených osôb. Kupujúci sa zaväzuje bez zbytočného 
meškania písomne oznámiť predávajúcemu prípadné zmeny údajov o organizácii a pracovníkoch, 
zmeny termínov a technicko-prevádzkových parametrov dodávok, zabezpečovaných kupujúcim 
alebo cez tretie osoby, ktoré sú potrebné pre riadne splnenie predmetu zmluvy. 

5. Miestom plnenia je predmetu zmluvy je sídlo KŠÚ v Banskej Bystrici. 

 
 

Článok 6  Protokolárne odovzdanie 
 
1. Po splnení dodávky predmetu zmluvy podľa čl. 2 ods. 1 tejto zmluvy, potvrdia túto skutočnosť 

splnomocnení zástupcovia oboch zmluvných strán bez meškania svojimi podpismi pod dodací list, 
resp. odovzdávací/preberací protokol. 

2. Pre podpis dodacieho listu, resp. odovzdávacieho/preberacieho protokolu budú stanovení obidvomi 
zmluvnými stranami splnomocnení zástupcovia. Zodpovední zástupcovia zmluvných strán sú povinní 
navzájom sa písomne informovať o prípadných zmenách týchto zástupcov. 

 
 

Článok 7  Záručná doba, záručný a pozáručný servis 
 
1. Záručná doba na dodávku podľa čl. 2 je stanovená v záručnom liste prikladanom k dodaciemu listu 

a daňovému dokladu. 

2. Záručná doba začína plynúť dňom odovzdania a prevzatia predmetu zmluvy kupujúcim. 

3. Príjem hlásení o potrebe servisného zásahu je v pracovné dni od 8.00 do 16:00 h. Vybavovanie 
reklamácií sa riadi podľa platných ustanovení Obchodného zákonníka a reklamačného poriadku 
predávajúceho. Poruchy bude nahlasovať kupujúci na servisné stredisko predávajúceho písomnou 
formou − faxom alebo prostredníctvom elektronickej pošty na adresu servis@gamo.sk. Servisné 
stredisko predávajúceho: 

Banská Bystrica GAMO a.s. Banská Bystrica 
  Kyjevské námestie č.6, 974 04 Banská Bystrica 
  Tel: + 421 48 437 2000, Fax: + 421 48 4132 947 

4. Náklady na záručné opravy (práca a náhradné diely) znáša po celú záručnú dobu predávajúci. 
Presný popis je špecifikovaný v záručnom liste, ktorý je prílohou každého dodacieho listu. 

5. Záruka sa nevzťahuje na poruchy, ktoré vzniknú vinou nesprávneho alebo nešetrného používania 
(podľa podmienok záručného listu), neoprávneného zásahu do zariadenia, alebo vplyvom 
prírodného živlu. 

6. Pozáručný servis alebo opravy sa vykonávajú v servisných strediskách predávajúceho v Banskej 
Bystrici, Bratislave a v Košiciach. Zmluvné strany sa dohodli, že riešenie pozáručného servisu bude 
predmetom servisnej zmluvy, ktorú medzi sebou uzatvoria po skončení záručnej doby zariadení 
tvoriacich predmet tejto kúpnej zmluvy. 

 
 
 

Článok 9  Zmluvné pokuty 
 
1. Zmluvná strana je v omeškaní s plnením záväzku, ak nesplní riadne a včas svoj záväzok, ktorý pre 

zmluvnú stranu vyplýva z tejto zmluvy a jej dodatkov, a to až do doby poskytnutia riadneho plnenia 
alebo do doby, keď záväzok zanikne iným spôsobom. 

2. Ak kupujúci zaviní termínové sklzy plnenia predávajúceho, alebo nútené zastavenie činnosti 
predávajúceho na plnení predmetu zmluvy, predávajúci nenesie zodpovednosť za časový sklz, a tým 
ani nie je povinný platiť kupujúcemu zmluvné pokuty, ktoré by z tohto dôvodu vznikli. 

3. Zmluvná strana, nie je v omeškaní, ak požiadala o zmenu termínu plnenia a táto zmena termínu bola 
akceptovaná druhou zmluvnou stranou. Žiadosť o zmenu termínu plnenia musí byť doručená 
písomne v dostatočnom čase pred termínom plnenia dodávok, tak aby druhej zmluvnej strane 
nevznikli škody, s uvedením dôvodu a náhradného termínu plnenia. 

mailto:servis@gamo.sk
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4. V prípade omeškania predávajúceho s termínom realizácie prác alebo dodávok tovarov, môže 
kupujúci účtovať zmluvnú pokutu z omeškania vo výške 0,05 % za každý deň omeškania z čiastky 
s ktorou je v omeškaní. Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na náhradu skutočne vzniknutej 
škody podľa § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

5. Podkladom pre uhradenie zmluvnej pokuty je jej vyúčtovanie oprávnenou zmluvnou stranou. 
Zmluvná pokuta je splatná do 14 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy oprávnenej zmluvnej strany 
k jej uhradeniu povinnou zmluvnou stranou. 

 
 

Článok 10  Dôverné informácie 
 
1. Na základe tejto zmluvy majú zmluvné strany prístup k dôverným informáciám, ktoré sú predmetom 

obchodného tajomstva. 

2. Zmluvné strany sú povinné zachovať obchodné tajomstvo vo vzťahu ku skutočnostiam obchodnej, 
výrobnej alebo technickej povahy, ktoré majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo 
nemateriálnu hodnotu, nie sú v príslušných odborných kruhoch bežne dostupné, majú byť podľa vôle 
jednej zo zmluvných strán utajené a táto zmluvná strana ich utajenie zodpovedajúcim spôsobom 
zabezpečuje. Dôverné informácie sú špecifikované najmä, ale nielen, na programové vybavenie 
a know-how, techniku, myšlienky, zásady a koncepcie, ktoré sú základom akejkoľvek zložky 
programového vybavenia a ktoré môžu vyjsť najavo pri ich používaní, testovaní alebo skúmaní, ako 
aj podmienky a poplatky splatné podľa tejto zmluvy. Medzi dôverné informácie sú zahrnuté všetky 
údaje o ekonomike a hospodárení kupujúceho, jeho obchodných aktivitách, výrobných postupoch 
a pod. Dôverné informácie nezahŕňajú informácie, ktoré sú, alebo sa stanú verejne známymi inak 
ako činnosťou alebo zanedbaním jednej zo zmluvných strán. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že nesprístupnia  sa, ani neumožnia sprístupnenie dôverných informácií 
druhej strany akoukoľvek formou tretej strane a nepoužijú dôverné informácie druhej strany pre 
akýkoľvek účel iný ako vyplýva z tejto zmluvy. Každá zo zmluvných strán podnikne primerané kroky 
na zabezpečenie toho, aby sa dôverné informácie nesprístupnili alebo nerozširovali jej 
zamestnancami alebo tretími osobami. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom šíriť dobré meno druhej strany a nezverejňovať prípadné 
nedostatky vo vzájomnej spolupráci. 

 
 

Článok 11  Vyššia moc   
 
1. Zmluvné strany budú oslobodené od zodpovednosti za neplnenie predmetu tejto zmluvy, pokiaľ 

takéto neplnenie je zavinené pôsobením „vyššej moci”. Vyššou mocou sa rozumejú najmä požiar, 
zemetrasenie, havária, štrajk, embargo, administratívne opatrenia štátu a iné také udalosti, ktoré 
zmluvné strany nemohli za normálnych okolností predvídať, a ktorým nemohli pri použití obvyklých 
prostriedkov a opatrení zabrániť. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú s uvedenou publikáciou 
oboznámené. 

2. O začatí, ako aj o pominutí pôsobenia „vyššej moci“ sú zmluvné strany povinné sa vzájomne bez 
meškania písomne informovať. Oslobodenie od zodpovednosti za neplnenie predmetu zmluvy trvá 
po dobu pôsobenia „vyššej moci“, najviac však 1 mesiac. Po uplynutí tejto doby sa zmluvné strany 
dohodnú na ďalšom postupe a prípadne na vzájomnom odstúpení od tejto zmluvy. 

 
 

Článok 12  Odstúpenie od zmluvy 
 
 
1. Zmluvu možno predčasne ukončiť písomnou dohodou oboch zmluvných strán.  
 
2. Od zmluvy môže hociktorá zo zmluvných strán  jednostranne odstúpiť v prípade, ak druhá zmluvná 

strana  závažne porušila zmluvné povinností. V prípade odstúpenia od zmluvy platí, že zmluva sa od 
začiatku zrušuje a zmluvné strany sú povinné navzájom si vrátiť už poskytnuté plnenia. Tým nie je 
dotknutý nárok na náhradu škody v zmysle § 373 a nasl. Obchodného zákonníka.  
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3. Za závažné porušenie zmluvných povinnosti sa považuje najmä: 
a) ak je predávajúci s dodávkou predmetu plnenia v omeškaní o viac ako 60 dní, 
b) ak je kupujúci s úhradou faktúry v omeškaní o viac ako 60 dní.   

 
4. Skôr ako zmluvná strana pristúpi k jednostrannému odstúpeniu od zmluvy, poskytne druhej  zmluvnej 

strane  10-dňovú lehotu na nápravu a ak druhá zmluvná strana nevykoná nápravu v tejto lehote, až 
vtedy pristúpi k odstúpeniu od zmluvy.  

 
5. Odstúpenie od zmluvy musí byť vykonané  písomne a odoslané druhej zmluvnej strane doporučene.  
 

Článok 13  Záverečné ustanovenia 
 
1. Ak niektoré z ustanovení tejto zmluvy prestanú byť platné, neznamená to, že celá zmluva stráca 

platnosť. V takom prípade sa zmluvné strany dohodli, že nájdu formulácie a znenie čo najviac 
podobné pôvodnému zámeru a nahradia ich tak, aby bol zachovaný účel a cieľ tejto zmluvy, pri 
rešpektovaní nových faktov, bez ujmy pre obidve zmluvné strany. 

2. Pokiaľ táto zmluva nestanovuje inak, budú sa vzájomné vzťahy zmluvných strán včítane prípadných 
sporov riadiť príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalšími všeobecne záväznými 
právnymi predpismi. 

3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami  a účinnosť nadobudne 
dňom nasledujúcim po dní jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

4. Táto zmluva bude vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží dva. 
Akékoľvek zmeny a doplnky je možné uskutočniť so súhlasom oboch strán výlučne písomne, formou 
dodatku k tejto zmluve. 

5. K návrhom dodatkov k tejto zmluve sa zmluvné strany zaväzujú vyjadriť písomne, v lehote 15 dní od 
doručenia návrhu dodatku druhej strane. Po tú istú dobu je týmto návrhom viazaná strana, ktorá ho 
podala.  

6. Na znak súhlasu so všetkými jej ustanoveniami bola táto zmluva podpísaná štatutárnymi zástupcami 
oboch zmluvných strán. 

 
 
V Banskej Bystrici, dňa  .............................. 
 

V  Banskej Bystrici, dňa  ................................. 
 

ZA PREDÁVAJÚCEHO: ZA KUPUJÚCEHO: 
 
 
 
 
 

__________________________ 
Ing. Marián Gajdoš 

predseda predstavenstva                                              
 
 
 

___________________________ 
Iveta Milčíková 

podpredseda predstavenstva 

 
 
 
 
 

__________________________ 
Mgr. Ingrid Haringová 

  prednostka úradu 
 
 
 

 
Prílohy: 

 
Príloha č.1:  Technická špecifikácia zariadení (predmetu zmluvy – čl. 2 ods. 1)  
 



GAMO a.s.
Kyjevské námestie 6, 974 04 Banská Bystrica, Tel: 048-4372 111, Fax: 048-4132 947, http://www.gamo.sk
IČO:36033987, DIČ: 2020087498, IČ DPH SK2020087498 priloha_c_1_upr

... a práca je hrou!

Príloha č.1
Pre: KŠÚ BB
Vec: IKT číslo ponuky: os 14091200
Vypracoval: vystavená dňa: 24.09.2012

sadzba Celková cena 

obj. číslo Tovar / služba mn. bal. bez DPH s DPH bez DPH s DPH DPH s DPH v SK

ID sekcia 1 Notebook 7 422,00 506,40 2 954,00 3 544,80 20% 106 790,64

Fujitsu Lifebook AH512 i3- 4GB, 500GB, 15,6", DVD±R/RW, BT, CAM, W7 HP 20%
Notebook i3- 15,6", 1366 x 768, RAM 4GB, HDD 500GB - rychlost otáček: 5400 ot/min, DVD±R/RW, , 
WiFi, Bluetooth, Webkamera, , HDMI, Windows 7 Home Premium 20%

20%

ID sekcia 2
PC GAMO Office 510X, I5-2400, 3,1 GHz, 4 GB RAM, citacka kariet + USB, HDD 500GB, 
DVD-RW+/-, DL, SATA, klávesnica, myš, Win7 Pro SK 64 bit 7 415,64 498,77 2 909,48 3 491,38 20% 105 181,19

ID sekcia 3 MONITOR

LCD monitor Fujitsu SL23T-1 23", LED, TN, 3ms, 5000000:1, 250cd/m2, 1920 x 1080, HDMI, GA/D-SUB 1 x 
D-SUB, repro 

7 100,30 120,36 702,10
842,52

20% 25 381,76

ID sekcia 4 Tlačiareň 5 75,00 90,00 375,00 450,00 20% 13 556,70

CE651A#B19  HP LaserJet Pro P1102

Cena spolu bez DPH 6 940,58 €
DPH 20% 1 388,12 €

Cena spolu s DPH 8 328,70 €

Cena spolu s DPH v SKK - informatívny údaj 250 910,30 Sk

JEDNOTKOVÁ CENA v EUR CELKOVÁ CENA v EUR
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